
ж у р н л л ДЛЯ ДІТЕй к о ж н о г о віку 
Р і к І П Жовтень 1956 Ч. 10 ( 2 6 ) 

НАИВІРНІША З ДРУЗІВ - КНИЖКА РІДНА, МИЛА.. . 
Ілюстрація П. Холодного до ві рша Р. Завадовича на стор. 2-ій 



P . Завадовиг 

Н А Ш А 
Найвірніша з друзів — к н и ж к а рідна, мила, 
Сторінки у неї — чарівливі крила, 
І на н и х ми линем у казковий світ, 
В мандри до далеких Золотих Воріт. 

Гей , які ж цікаві ж д у т ь нас там пригоди! 
Скільки раювання, скільки див природи. 
Скільки стріч н е ж д а н и х в пралісах густих 
К н и ж к а нам дарує у мандрівках т и х ! 

К Н И Ж К А 
П р о князів, козацтво, про стрільців розкаже , 
П р о повстанську славу, про насилля враже, 
П р о любов до волі месників-борців, 
Про старинний Київ і про давній Львів. 

І навчить, як ж и т и , горю не коритись, 
Щ а с т я здобувати, сміло з лихом битись, 
Зберігати вірність у душі своїй 
І с л у ж и т и з а в ж д и Правді л и ш одній. 

Найвірніша з друз ів — книжка* рідна, мила, 
Н а ш а в ній надія, в ній і н а ш а сила — 
Слався-величайся, з іркою гори, 
Українська книжко, серед дітвори! 

Я . Олексієнко 

ВЕДМЕДИКИ В еЛЛОВСТОНСЬКОМУ ПАРКУ 
Р і в н и н а з а л и ш и л а с ь у ж е з а н а ш и м и п л е ч и м а , 

і а в т о с т а л о п і д і й м а т и с ь усе в и щ е й в и щ е н а спи
н и г ір . П о в і я л о п р о х о л о д н и м в ітром. 

Ось і с н і г ! Л е ж и т ь п р и автострад і , м о в би з а 
був, щ о тепер л іто . П о д о р о ж н і з а т р и м у ю т ь с я п р и 
ш л я х у , б і ж а т ь , м о в діти, н а сніг , к о в з а ю т ь с я н а 
п і д о ш в а х ч е р е в и к і в а б о з см іхом к и д а ю т ь одне 
н а о д н о г о снігові к у д і . 

М и в ж е н е д а л е к о д е р ж а в н о г о з а п о в і д н и к а , 
в ідомого н а в с ю А м е р и к у і д а л е к о п о з а її к о р д о 
н а м и під н а з в о ю , ,Єлловстонський п а р к " . К р у г о м 
г о р и й л іси , щ о з а с т и г л и , м о в х в и л і в е л и ч е з н о г о 
б у р х л и в о г о з е л е н о г о м о р я . М и х в и л ю є м о с я в ід 
с п о д і в а н н я п о б а ч и т и с т і л ь к и ц і к а в о г о ! 

Ось п о ч и н а є т ь с я Є л л о в с т о н с ь к и й з а п о в і д н и к . 
К у п у є м о в п а р к о в о ї о х о р о н и к а р т к и в с т у п у і їде
мо г а р н о ю г л а д к о ю д о р о г о ю м і ж в и с о к и м и сосна
м и т а я л и ц я м и . Обабіч горби, н іби ц і к а в і побачи
т и тих, щ о п р и ї х а л и с ю д и а ж з б е з к р а ї х степів 
У к р а ї н и , н а б л и ж а ю т ь с я до д о р о г и і в и х и л я ю т ь 
з - за дерев свої ч у б а т і г о л о в и . 

П р и в і т вам , м о г у т н і С к е л я с т і гори , к р а с о й 
г о р д о щ і А м е р и к и ! Д и в и м о с я на в а ш у в р о д у і з г а 
д у є м о з е л е н і п а х у ч і К а р п а т и т а з а д и в л е н і в 
д з е р к а л о Ч о р н о г о м о р я з а д у м а н і К р и м с ь к і гори . 

Л і с к л а д е н а н а с свою п р о х о л о д н у т інь , і 
в ' є т ь с я дорога , мов с т я ж к а . 

Н а р а з — п е р ш а н е с п о д і в а н к а ! Н а дороз і сто
їть в е л и к и й ведмідь . Ц е й л і совий староста зовс ім 
н а с не боїться , н а в і т ь не з в е р т а є н а н а с у в а г и . 
М и с п и н и л и а вто о п о д а л ь і п р и д и в л я є м о с ь , щ о 
в ін робитиме . 

Місько п і д і й ш о в д о з а л і з н о ї бочки , у я к у по
д о р о ж н і к и д а ю т ь р і зн і в і д п а д к и т а недо їдки , пе
р е в е р н у в її, а тоді п о к л а в с я виг ідно н а з е м л і і 

л а п а м и та з у б а м и п о ч а в в и т я г а т и все, щ о т а м 
б у л о . Щ о й о м у с м а к у в а л о , з ' їв , а т а м п о т ю п а в 
д о друго ї бочки . Т о мус ів б у т и я к и й с ь в е л ь м о ж а 
м і ж в е д м е д я ч и м родом, бо їв л е ж а ч и . 

П о т і м п і ш о в собі в л іс , н а н а с і н е г л я н у в ш и . 
М и п р о ї х а л и м істечко Ф и ш и н ґ Б р и д ж . З а міс

т е ч к о м — р і ч к а , а н а мості видно к і л ь к а сотень 
р и б а л о к , щ о п о с п у с к а л и в в о д у свої в у д к и . Щ а 
с л и в о г о у л о в у ! А л е м и тут із в а м и не будемо л о 
в и т и р и б к и — м и х о ч е м о б л и ж ч е п о з н а й о м и т и с я 
з в е д м е д я м и . 

З н о в у л і с м о г у т н і м з е л е н и м м у р о м з а с т у п и в 
н а м дорогу , а л е автострада , м о в г а д ю к а , н а й ш л а 
в н ь о м у я к у с ь щ і л и н у і п р о т и с н у л а с ь туди . К о 
тимось і м и т інистим т у н е л е м , п о м і ж в и с о к и м и 
д е р е в а м и т а г о р б а м и . Є н а щ о подивитись , є ч и м 
п о м и л у в а т и с ь ! Ш у м и т ь п р а л і с і н іби розпов ідає 
н а м я к у с ь н е з р о з у м і л у к а з к у - б у в а л ь щ и н у про 
д а в н і - д а в н і часи . М о ж е й м о т о р о ш н о б у л о б н а м , 
я к б и м и б у л и самі . А л е в с ю д и в и д н о п о д о р о ж 
ніх , щ о з а д е р ж а л и свої а в т а і з н а й о м л я т ь с я з 
в е д м е д я м и . 

Е г е ж , з в е д м е д я м и ! І стар і в е д м е д и щ а , і ста
течні ведмедики , і м а л і , н іби з п л ю ш у , в е д м е ж а т а 
:— всі в о н и с м і л и в о в и х о д я т ь з своїх г у щ а в н и к і в , 
н е боячись н ікого , бо тут ї х о х о р о н я ю т ь суворі 
з а к о н и д е р ж а в н о г о з а п о в і д н и к а : н а н и х заборо
нено п о л ю в а т и і в з а г а л і б у д ь - я к ї х непокоїти . 

В о н и гостинн і та вв ічлив і , х о ч не вони часту 
ю т ь гостей, а гості їх . Ц у к о р т а к и й с мачний , щ о 
в а р т о п ід ійти д о ч у д н о г о б л и с к у ч о г о авта , х о ч 
в о н о й неприємно т х н е д а л е к и м містом. В о н и ц і 
кав і , ч а с о м н а д т о ц і к а в і — і к о л и , бува , необе
р е ж н и й вод ій в ід ійде в ід авта , з а л и ш и в ш и не-
з а м к н е н і двер і або в і к н а , в е д м е д и к н е п р о ш е н и й 



— Стійте! Є в вас щось смачне попоїсти? 

з а л і з е в с е р е д и н у і т а м п о п е р е к и д а є все д о г о р и 
коренем . 

Сидів собі с а м о т н ь о п р и дороз і щ е не с т а р и й 
ведмедик . Я з а д е р ж а в авто і, п і д х о д я ч и д о нього , 
д а в зрозуміти , щ о х о ч у з н и м п о з н а й о м и т и с ь . 
В е д м і д ь не в і д м о в л я в с я , тим б ільше , щ о в р у ц і у 
м е н е п о б а ч и в торбинку , з в і д к и я д о б у в а в ц у к о р . 
Н е к в а п л я ч и с ь , о б е р е ж н о н а б л и з и в с я д о мене , а 
к о л и я н а х и л и в с я і д а в к у с н и ч о к ц у к р у , все його 
н е д о в і р ' я р о з в і я л о с ь , м о в д и м н а повітр і . В і н с т а в 
дибки , о д н у п е р е д н ю л а п у спер мен і н а ногу , а 
п а з у р я м и д р у г о ї л а п и стиснув м іцно м о ю р у к у . 
З а г л я д а ю ч и в торбинку , в о л о х а т и й л а с у н л а д е н 
був з ' ї сти весь з а п а с мого ц у к р у . Я в ж е став по
терпати , щ о буде, к о л и ц у к р у не стане , ч и не р о з 
сердиться , бува , м ій в е д м е д и к ? 

С к і н ч и л о с ь н а тому, щ о я його п е р е х и т р и в : 
к и н у в к і л ь к а к у с к і в п о п р и його п а щ у н а з е м л ю , 
в ін о п у с т и в с я ї х ш у к а т и , а я т и м ч а с о м в ідступив 
д о авта . 

З а к і л ь к а х в и л и н до н а с п ід ійшов новий г ість . 
Х о ч ведмед і п о - л ю д с ь к о м у р о з м о в л я ю т ь л и ш е в 
к а з к а х , в ін і тут собі п о р а д и в . В с я його п о с т а в а 
й п о г л я д г о в о р и л и : 

— Ст ійте ! Є в в а с щ о с ь с м а ч н е попо їсти? 
Я к т і л ь к и а в т о спинилося , ведмідь п і д і й ш о в 

до в ікна , в с а д и в т у д и г о л о в у і п о ч а в л а п а м и об
м а ц у в а т и все, щ о л е ж а л о п о б л и з у . 

Схопив т о р б и н к у з г р і ш м и і п о т я г н у в до себе. 
Н а с ц л у в і д н я л и ! З а б а ж а в подивитись н а ф о т о 
г р а ф і ч н і а п а р а т и , щ о л е ж а л и в ш к і р я н і й торбі . 
Д о в е л о с ь і це добро в и р и в а т и ц і к а в о м у Міськов і 
з п а з у р і в . В і н н а в і т ь т р о х и р о з г н і в а в с я і х а п а в 
л а п а м и усе, щ о п о п а л о , а л е к і л ь к а г р у д о ч о к цу
к р у в м и т ь в и п о г о д и л о його настр ій . Я к т і л ь к и н а 
х в и л и н у в ін в ідвернувся , м и з а ч и н и л и в і к н о й 
р у ш и л и н а в т і к а ч а . Ведмідь , видно , щ е не хот ів 
р о з с т а в а т и с ь з н а м и , а щ е б і л ь ш е з н а ш и м цу
кром , і т ю п а в щ е я к и й с ь ч а с п о р у ч авта . 

Т р о х и н е ч е м н о повелись к о л о н а с д в а м о л о д і 
в е д м е д и к и . Вони , з в и ч а й н о , щ е не з а с в о ї л и собі 

твердо п р а в и л доброї п о в е д і н к и . . . В и й ш л и з ма
м о ю н а д о р о г у і, п о б а ч и в ш и в н а с ц у к о р , всі трос 
п і д і й ш л и до в і к н а . Т у т і в и я в и л а с ь їх р о д и н н а 
н е з г і д л и в і с т ь : к о л и одно в е д м е ж а д і с т а в а л о цу
кор , д р у г е сердилось на нього і п о р и к у в а л о не-
вдоволено , м о в л я в , ч о м у т и д істав , брат іку , а не я . 
Н а в і т ь м а м а - в е д м е д и ц я , з а б у в ш и , щ о м у с и т ь да 
в а т и добрий п р и к л а д д і т я м , в д а р и л а ч о т и р м а зу -
б а м и - і к л а м и м о ю д р у ж и н у по руц і . 

П о п р о щ а в ш и с ь із н е з г і д л и в о ю р о д и н о ю , м и 
з у с т р і л и щ е к і л ь к о х Міськ ів . К о ж н и й м а в і н ш у 
в д а ч у . О д и н був д у ж е в в і ч л и в и й і п о в о д и в с я де 
л і к а т н о , н ічого не д о м а г а в с я і їв л и ш е те, щ о 
й о м у д а в а л и . С т о я в т е р п е л и в о д и б к и б і л я в ікна , 
мов р і з д в я н и й к о л я д н и к . 

Д р у г и й зовс ім не к в а п и в с я з л і с у до н а с н а 
дорогу , х о ч м и й з а п р о ш у в а л и . Я мус ів іти пер
ш и й до нього , а в ін сидів собі виг ідно на трав і , 
л и ш е в і д к р и в а в свою п а щ у і п і д с т а в л я в я з и к а 
під г р у д о ч к и ц у к р у . З о с м а к о м х р у п а в й о г о і 
знов , н іби знехотя , в и с т а в л я в я з и к а . Д а л і п і ш о в 
с л і д о м з а м н о ю до авта , і м и з п і в г о д и н и з ним 
г а р н о з а б а в л я л и с ь . То був с п р а в ж н і й „ д ж е н т л -
м е н " м і ж є л л о в с т о н с ь к и м и в е д м е д я м и . 

Трет ій т р о х и з д и в у в а с я , к о л и м и п о д а л и йо
м у н а п р о щ а н н я р у к у і п о т и с н у л и д р у ж н ь о його 
л а п у . Н е з н а ю ч и л ю д с ь к и х звичок , в ін невдово-
л е н о з а м у р к о т і в і с іпнув л а п у д о себе. 

Н а й ц і к а в і ш і м о м е н т и зустр іч і з в е д м е д и к а м и 
я схопив н а к і н о в у п л і в к у . М о ж е к о л и с ь п о к а ж у 
к а р п а т с ь к и м в е д м е д и к а м . . . 

у ОСІННЬОМУ САДУ 
Гляньте, скільки серед листу 
У в осінньому с а д у 
Стиглих я б л у к золотистих, 
Г р у ш , неначе н а м е д у ! 

Те, щ о літо дарувало 
В і д землі, тепла й води, — 
Все у себе увібрали 
Золоті оці плоди. 

Умивалися росою 
Н а зеленому гіллі , 
Наливалися красою 
Вс іх веселок н а землі. 

Кличуть н а с плоди із саду, 
Стиглі овочі смачні, 
Повні чару і принади, 
Як чудові літні дні. 

Слався, літо соковите! 
Д іти — в с а д і н а п о л я ! 
Б у д е м гарні, наче квіти, 
Б у д е м д у ж і , мов земля. 

Леонид Полтава 

З 



Іван Франко 

РУКА СВ. ШАНА ДАМАСКИНА 
Ілюстрація 

Великий учитель церковний І в а н 1 

С л у ж и в у султана в Д а м а с к у . 2 

Цінив, поважав його д у ж е султан. 
Робив не о д н у йому ласку . 

Та зависть під 'юдила з л и х двораків 3 

Згубити Івана та й год і ! 
П і д к и н у л и лист, мов Іван написав 
Ц а р ю християн в Царгороді : 

— „О, ц а р ю , ш л и військо своє н а Дамаск . 
Побіда вас ж д е знаменита: 
Самого султана в р ішучий я час 
Отрутою з г л а д ж у з о світа". 

Султанові зрадники лист д о н е с л и : 
— „Чи бачиш, — говорять. — султане! 
Оце твій любимець, твій християнин 
Яке здумав діло погане!" 

Розлютивсь султан і прикликать велів 
Івана і так йому к а ж е : 
—- „Так ось, як з а милость, з а л а с к у м о ю 
П л а т и ш мені, л ю т и й мій в р а ж е ? " 

— „Отрутою х о ч е ш ти згладить мене? 
Такий ти святий, справедливий?" 
Даремно Іван присягає , щ о він 
Невинний, щ о лист цей фальшивий. 

— „ Н а смерть з а с л у ж и в ти, — говорить султан, — 
Т а ж и й ! Л и ш всім зрадцям в науку . 
Щ о б більше подібних листів не писав — 
Утніть йому п р а в у ю р у к у ! " 

М. Бутовича 

Зраділи всі з л ю к и , Івана взяли, 
Щ е й ганьби до б о л ю д о к л а л и : 
Н а ринку дамаськім при здвизі л ю д е й 
Й о м у праву р у к у врубали. 

Мовчав і молився у м у к а х Іван, 
В з я в руку відтяту в л івицю, 
А потім кривавий каліка пішов 
В Пречистої Д і в и каплицю. 
Ж 

І перед іконою впав до землі 
І р у к у відтяту тримач, 
І молиться голосно й плаче і так 
У б о л ю тяжкім промовляє: 

— „Маріє, Небесна Л е л і є ! Ц е я , 
Щ о ц е ю своєю р у к о ю 
Н а честь Твою стільки похвальних пісень 
Списав, ось корюсь пред Т о б о ю ! 

— „Не милі, мабуть, ті гарячі пісні 
Б у л и Тобі, Райськая Р о ж е , 
Б о л и допустила, щ о б р у к у мені 
Відрізало плем'я в о р о ж е ! 

Н е ж а л ь мені, щ о я невинно терплю; 
Твій Син терпів також невинно! 
А ж а л ь , щ о не м о ж у н а славу Тобі 
Пісень укладати невпинно". 

Т а враз заясніла каплиця уся, 
Марія з ікони зступає 
І мовить: — „Іване, н е в ж е ж і твій д у х 
У сумніві в ж е потопає?" 

І р у к у відтяту Марія взяла, 
Д о рани її приложила , 
І враз здоровіська рука та була , 
Мов краплі крови не зронила. 

І вийшов здоровий з каплиці Іван. 
Н а р о д весь а ж а х н у в із дива. 
Д і знався про зраду дворацьку султан, 
То злим б у л а кара правдива. 

Іван ж е щ е довго в повазі там жив , 
Поборював б л у д и старії, 
И багато прекрасних пісень щ е з л о ж и в 
Н а честь Пресвятої Марії. 

і Св. Іван Д а м а с к и н — жив від 676 до 749 року. 
Народився в Дамаску, був сином везира. Виховував його 
грецький монах. По смерті батька став також везиром, 
але покинув цей уряд і постригся в ченці. Писав релігійні 
книжки й складав побожні пісні. Називали його Ученим, 
або Доктором Церкви. 

Наша Церква святкує пам'ять св. Дамаскина дня 
4-го грудня. 

2Дамаск — столиця Сирії в Азії. Д у ж е рано запа
нувало там християнство. 

з двораки — урядовці й достойники, що живуть на 
дворі короля, царя чи султана. 



З к н и ж к и к а з о к „ К о л и щ е звірі г о в о р и л и " 
Ілюстрації М. Дмитренка 

В а ж к о б у л о Л и с и ч ц і х л і б а добувати . П о с т а р і -
л а с я в ж е , о с л а б л а , а їсти х о ч е т ь с я . От в о н а вда 
л а с я н а х и т р о щ і . З а б і г л а десь у к о м и н , о б м а з а 
л а с я с а ж е ю т а й х о д и т ь п о л іс і , г о л о в у зв ісивши, 
в а ж к о з і д х а ю ч и , ч о т к и 1 п е р е б и р а ю ч и . Зв ір і з р а з у 
б о я л и с я , п о ч а л и т і к а т и від неї, т а в о н а м а с н е н ь к о 
в г о в о р ю в а л а ї х : 

— Б о г з в а м и , д і т о н ь к и ! К у д и ц е в и ? М е н е 
бо ї теся? Ні , не б ійтеся , мої г о л у б ' я т а . Б а ч и т е , я 
ч е р н и ч к о ю з р о б и л а с я , Б о г у с л у ж у , постом т і л о 
м о р ю , п о к л о н и б 'ю, н а п р о щ у до святого м і с ц я 
з б и р а ю с я . 

П о ч у в ц е П і в е н ь . Д у ж е його з в о р у ш и л а Л и 
с и ч ч и н а п о б о ж н і с т ь т а й к а ж е до не ї : 

— Л и с и ч к о , Б о ж а ч е р н и ч к о , в і з ь м и м е н е з со-
бою н а п р о щ у . 

— Д о б р е , П і в н и к у . Т а щ о т и б у д е ш п і ш к и 
й т и ? С і д а й н а м ій хребет . Б а г а т о я з твого р о д у 

У нас немає тепер повного видання казок Івана 
Франка „Коли ще звірі говорили", тому й не всі ці казки 
тепер дітям відомі. В цьому числі друкуємо казку „Ли-
сичка-черничка", а ви, діти, подумайте над тим, чи й між 
людьми немає таких хитрунів, як оця лисичка, що при
кидається дуже побожною, але вчинки її лихі. Зате по
стигла її кара. 

Ви напевно знаєте, що тепер у ж е й безбожні больше-
вики вдають із себе побожних християн, навіть вдягають 
на себе священичі ризи. У той спосіб вони хочуть обма
нути, як оця лисичка-черничка, інші народи, щоб легше 
покопати їх і запанувати над ними. 

Отак бачите, що хоч ця казка давно написана, проте 
наука з неї корисна й досьогодні. 

У тексті казки зроблено мовну коректу. 

ПОЕТ ІВАН ФРАНКО 
1856-1956 

С л а в а м ч и т ь в У к р а ї н і , 
Мов б у р х л и в а р і к а , 
П р о к о в а л ь с ь к о г о с и н а — 
П р о п о е т а Ф р а н к а . 

В і н н а т р у д ж у в а в р у к и 
І в и с о к е ч о л о , 
Щ о б н і б о л ю , н і м у к и 
Н а з е м л і н е б у л о . 

Г о м о н и т ь У к р а ї н а 
У с в я т о м у б о ю 
З а д у м к и свого с и н а , 
З а свободу с в о ю ; 

З а м а й б у т н є з а св ітле , 
Я к в е с н а гом інка , — 
Щ о б у с м і ш к а р о з к в і т л а 
Н а о б л и ч ч і Ф р а н к а . 

Леонид Полтава 

д у ш з а г у б и л а , н е х а й х о ч ц ю п о к у т у з а це при
йму , м о ж е мен і Б о г г р і х и д а р у є . 

С ів П і в е н ь Л и с и ч ц і н а хребет , їде . А ж здиба
ю т ь Г о л у б а . 

— К у д и ви, л ю д и Б о ж і ? — п и т а є ї х Г о л у б . 
— Н а п р о щ у д о святого м і с ц я . 
— В і з ь м і т ь і м е н е з собою. 
— Д о б р е , Г о л у б ч и к у , — м о в и т ь л и с и ц я . — 

С і д а й і т и н а м і й хребет обік П і в н я , т а м і д л я 
тебе буде місце . 

Сів Г о л у б , їдуть . А ж ось з у с т р і ч а є т ь с я їм Се
л е з е н ь , 2 

— Н а добрий день , л ю д и Б о ж і ! А к у д и ц е вас 
Б о г п р о в а д и т ь ? 

— Н а п р о щ у д о святого м і с ц я . 
— В і з ь м і т ь і м е н е з собою. 
— Д о б р е , с и н к у ! — м о в и т ь Л и с и ц я . — С і д а й 

н а м і й хребет . Т а м щ е й д л я тебе з н а й д е т ь с я 
м ісце . 

І ш л и вони, й ш л и , а ж д і й ш л и д о ш и р о к о ї р і к и . 
П р и й ш л о с ь їм тут н і ч н о ч у в а т и , щ е й д е н ь спо
ч и в а т и , п о р о м а д о ж и д а т и . От Л и с и ч к а й м о в и т ь : 

— С л у х а й т е , мої д і т о н ь к и ! Ось перед н а м и 
в о д а г л и б о к а , д о р о г а д а л е к а . Б о г знає , ч и д ійде
м о до ц іл і , ч и в е р н е м о ж и в і . Т р е б а в а м , д і тоньки , 
в и с п о в і д а т и с я і п о к у т у в ідбути, а я к у к о ж н о г о 
буде ч и с т е с у м л і н н я , то й д о р о г а н е т а к а с т р а ш н а 
буде . 

— Д о б р е . Х о д і м о ш у к а т и п а н - о т ц я . 
— А к о л и добре , — м о в и л а Л и с и ч к а , — то 

н а щ о н а м п а н - о т ц я ш у к а т и ? А д ж е ж я ч е р н и ч к а , 
д у х о в н а особа. Х о д і т ь л и ш е одно з а о д н и м за 
м н о ю в о ц ю нору , я в а с в и с п о в і д а ю . 

З н а й ш л а Л и с и ч к а н о р у п ід к а м е н е м , в л і з л а 
д о неї т а й к л и ч е П і в н я : 



— Н у , П і в н и к у , д и т и н о м о я , х о д и с ю д и б л и ж 
че, п р и з н а й с я , ч и м т и Б о г а о б р а з и в ? 

— Н е з н а ю , Л и с и ч к о . З д а є т ь с я , н ічого з л о г о 
не зробив . 

— Ой ти, г р і ш н и к у , г р і ш н и к у ! — с к р и к н у л а 
Л и с и ч к а . — А х іба ж то не гр іх , щ о т и вдосв іта 
п і є ш і л ю д я м с п а т и н е д а є ш ? А то х іба не гр іх , 
щ о т и п і є ш у д р у г е г еть перед світом, а п о д о р о ж н і 
д у м а ю т ь , щ о в ж е св ітає , р у ш а ю т ь у д о р о г у і по 
п а д а ю т ь в р у к и р о з б і й н и к а м ? А д ж е ц е т я ж к і гр і 
х и і з а н и х т і л ь к и о д н а м о ж е бути п о к у т а — 
с м е р т ь ! 

І л и с и ч к а в х о п и л а П і в н и к а , з а в о л і к л а його д о 
нори, з а г р и з л а н а с м е р т ь і з ' ї л а . А потім, о б л и з а в 
ш и с я і д і б р а в ш и п о к і р н о г о г о л о с к а , в и с т р о м и л а 
г о л о в к у з н о р и і к л и к н у л а : 

— А тепер ти, моє Г о л у б ' я т к о ! П і д і й д и б л и ж 
че , н а тебе ч е р г а п р и з н а т и с я д о вс іх гр іх ів . 

— Я к і ж т а м у м е н е гр іхи , Л и с и ч к о - ч е р н и ч к о ? 
— Ой, н е б о ж е ! — с к р и к н у л а Л и с и ц я . — Н е -

в ж е ж ц е н е гр іх , к о л и ти по п о л ю л і т а є ш і з ерно 
з п о л я , с в і ж о пос іяне , в и д з ь о б у є ш і п ш е н и ц ю 
з к о л о с с я п ' є ш ? Ц е т а к и й с т р а ш н и й гр іх , щ о й о г о 
т і л ь к и с м е р т ю м о ж н а с п о к у т у в а т и я к сл ід . 

І з а к и щ е Г о л у б о т я м и в с я , в ж е л и с и ц я вхопи
л а й о г о з а г о л о в к у , з а г р и з л а і з а т я г л а д о своєї 
нори . А пот ім, в и х и л и в ш и голову , к л и ч е С е л е з н я . 

— Х о д и й ти, н е б о ж е , с п о в і д а т и с я ! 
— Т а чого мен і с п о в і д а т и с я ? — в і д м о в л я є Се

л е з е н ь . — Х і б а я ч и м Б о г а п р о г н і в и в ? 

— Ой, синку , синку , н е говори т а к ! — по
б о ж н о з і д х а ю ч и , м о в и л а Л и с и ц я . — Н а б л и з ь с я 
т і л ь к и с ю д и д о мене , я тобі повім, я к и й у тебе 
г р і х н а д у ш і . 

— Н у , к а ж и , я й в ідси ч у ю , — мовив' о б е р е ж 
н и й С ел ез ен ь . 

— С т р а ш н и й г р і х ! А д ж е ж ц е т и у к о р о л я к о 
р о н у в к р а в і собі н а г о л о в у н а с т р о м и в ! П о г л я н ь 
л и ш е в д з е р к а л о , я к у тебе в с я г о л о в а в и л и с к у 
є т ь с я ! 

— Н е п р а в д а , Л и с и ч к о ! Н е в к р а в я к о р о л і в 
сько ї к о р о н и ! Ц е т и с а м а в к р а л а її. 

— Я ? — с к р и к н у л а Л и с и ч к а . — Я к ти м о ж е ш 
це г о в о р и т и ? 

— Б о у мене с в і д к и є, — мовив С е л е з е н ь . — 
Ось з а ж д и л и ш е тут , я їх з а р а з приведу . 

Л и с и ч к а д у м а л а , щ о С е л е з е н ь п р и в е д е їй К а 
чок , Г у с е й або і н ш и х сво їх свояк ів , і п о ч а л а 
с к у б т и Г о л у б а , з ' ї л а його й ж д е в своїй норі . 

Т и м ч а с о м С е л е з е н ь іде д о р о г о ю , а ж н а з у с т р і ч 
й о м у стр ілець . У ж е н а м і р и в с я , в ж е к у р о к в ідв ів , 
щ о б у б и т и С е л е з н я , т а цей к л и к н у в д о н ь о г о : 

— Стр ільче , стій, не в б и в а й м е н е ! Х о д и з а 
м н о ю , я тобі п о к а ж у л и с и ч ч и н у нору , щ е й с а м у 
Л и с и ц ю в и к л и ч у . 

З і б р а в с я стр ілець , пішов з а Селезнем , з а с і в у 
к о р ч а х і н а в і в р у ш н и ц ю просто н а вх ід до нори. 
А С е л е з е н ь н а б л и з и в с я д о н о р и та й к р и ч и т ь : 

— Л и с и ч к о , Л и с и ч к о , в и х о д ь ! 
— А щ о т а м ? — п и т а є Л и с и ч к а зсередини . 
— Ц е я , Селезень , п р и й ш о в і св ідк ів прив ів . 
— Х о д и з н и м и д о х а т и . 
— Ні , Л и с и ч к о , в о н и н е х о ч у т ь д о твоєї х а т и , 

бо їм т а м з а т і с н о буде . 
— Х і б а ї х т а к б а г а т о ? 
— Ні , Л и с и ч к о ! Т а щ о т а м б а л а к а т и ! Вийди , 

то с а м а п о б а ч и ш . 
Л е д в е Л и с и ч к а в и х и л и л а г о л о в у з нори, а ж 

Т У Т р у ш н и ц я — г р и м ! У д а р и л о Л и с и ц і м о в г а р я 
ч и м п о л у м ' я м у в очі . Т і л ь к и й м о г л а , щ о с к р и к 
н у т и н а С е л е з н я : 

— А к у ц и й д е н ь ! А ч о р н а г о д и н а н а тебе і н а 
тво їх с в і д к і в ! 

Ц е б у л и її останн і слова . 

1 чотки — вервиця. І. Франко пояснив це слово так: 
рожанець, по якім моляться монахи. 

2 Селезень — качур. 



ЇЖАЧАТА И ЛИСИЧКА 
Г у л я л и їжачата 
У лісі п ід дубком, 
Побачили лисичку 
З пухнастеньким хвостом. 

— Здорова будь, лисичко! — 
Одразу з а г у л и , 
Б о всі ті їжачата 
Чемненькії були . 

— Я к и й пухнастий хвостик, 
Неначе помело! 
Такого в нашім лісі 
Одвіку не б у л о ! 

А ми такі нещасні — 
Н е маємо хвоста, 
І, замість к о ж у ш и н к и , 
К о л ю ч к а вироста. 

— Ой, бідні ж ви всі, бідні! — 
Лисичка лебедить. — 
А н у , чи я не з м о ж у 
Хвоста вам приточить? 

І з р а з у — х а п ! з а спину, — 
Хотіла проковтнуть. 
Та раптом я к заскиглить! 
А ж в г о р а х стало ч у т к 

Підскочила від б о л ю : 
— Прокляті ї ж а к и ! 
Ч и бач ти, я к негарно 
Убрались в колючки! 

А з з а д у ї ж а ч и х а 
Г у к н у л а з -за кущів: 
— Б о г дав їм ту колючку, 
Щ о б ї х ніхто не з'їв. 

К. Переліска 

о с і н ь 
У садочку, у садочку 
Наче дощ, летять листочки, 
Падають на трави 
Ніжно-золотаві . 

У віночки, у віночки 
Посплітаємо листочки, 
Золоті , жовтенькі, 
Довг і і кругленькі. 

Н а травиці посідаєм 
І про осінь заспіваєм, 
П р о опале листя 
Пісню голосисту. 

Ніна Бурик 

Д Р О Х В А 
Ілюстрація П. Холодного 

Т а т о : Ось дрохва, з Европи родом, 
М о ж е навіть з України. 
Загороджена цим дротом, 
У д у м к а х н а в о л ю лине . 

Д о м а , у степах херсонських, 
Бачив я колись, давно в ж е : 
Д р о х в и грілися н а сонці 
В день веселий і погожий. 

В табунці б у л и малята, 
І стара х в и л и н у к о ж н у 
В поле, звуками налляте , 
П о г л я д кидала тривожно. 

Від ійшов я найтихіше, 
Щ о б її не турбувати, 
Б о дрохва є найніжніша 
І найвідданіша мати. 

С и н : Я не був н а Україні, 
А л е добре у я в л я ю 
І Д н і п р о і небо синє, 
П о л е рівне і безкрає, 

Плавні , гори і долини, 
Села і міста великі, 
І дерева, і рослини, 
І звірят, і птахів д и к и х . . . 

А як прийде час щасливий 
Н а м вертатись, л ю б и й тату, 
Я з собою в Україну 
І дрохву хотів би взяти. 

І пустить її з неволі, 
З дротяної загороди 
У широке рідне поле — 
Х а й живе і діток водить. 

Г. Чорнобицька 



в и з в о л и л и 
Оповідання з часів боротьби з а Українську Д е р ж а в у 1 

М а л и й Г р и ц ь к о ж и в р а з о м з б а т ь к о м і м а м о ю 
я а селі н е д а л е к о м іста Л у б е н ь , п р и шляху на 
Київ . 

— В ж е н е д о в г о п а н у в а т и м у т ь в У к р а ї н і во
р о г и ! Н е довго г р а б у в а т и м у т ь н а ш у з е м л ю ! —• 
с к а з - в о д н о г о д н я Г р и ц ь к і в б а т ь к о . — Я б а ч и в 
Семена з а л і з н и ч н и к а , і в ін говорив , щ о П е т л ю р а 
з н а ш о ю а р м і є ю п і д х о д и т ь у ж е д о К и є в а . П о б а 
чите, щ о с к о р о б о л ь ш е в и к и б у д у т ь у т і к а т и ! 

Б а т ь к о в і с л о в а с п р а в д и л и с я . Н е м и н у л о т и ж 
н я :ік по л у б е н с ь к о м у ш л я х у п о ч а в с я б е з л а д н и й 
в ідступ б о л ь ш е в и ц ь к о ї к інноти . Б о л ь ш е в и к и з а в 
ж д и б у л и н е л ю д я н і й ж о р с т о к і , а л е тепер , п ід ч а с 
в ідступу, в о н ц з р о б и л и с я щ е л ю т і ш і : г р а б у в а л и 
псе ? щ о м о ж н а б у л о в з я т и , н а л ю д е й н а к л а д а л и 
б з з п р а в н о в е л и к у г р о ш о в у д а н и н у , к а т у в а л и й 
р о з с т р і л ю в а л и н е в и н н и х . 

ІСоли г о л о в н і б о л ь ш е в и ц ь к і в ійська б у л и в ж е 
з а Л у б н я м и , н е в е л и к и й в і д д і л з д е с я т и в е р ш н и 
ків з а с к о ч и в неспод івано в те село, д е п р о ж и в а в 
Г р и ц ь к о з б а т ь к а м и . Н а н е щ а с т я , в і д д і л р о з т а ш у 
в а в с я н а ї х подвір ' ї . Ч е р в о н о а р м і й ц і п р и в ' я з а л и 
к о н е й д о в о з а серед двору , а сам і з а й ш л и до х а т и . 

— Д е х а з я й к а ? — г у к н у в к о м а н д и р . — Д а 
в а й с а л о , п е ч и к у р е й , п р я ж я є ш н ю , д і с т а н ь само
г о н у 2 — т а ш в и д к о ! 

П о к и все б у л о приготоване , н а с т а в веч ір . В о я 
к и п о с і д а л и з а ст іл і п о ч а л и в г о щ а т и с ь . П і д п и в 
ш и , с т а л и в и м а г а т и в ід Г р и ц е в о г о б а т ь к а г р о ш е й . 

— К о л и ч е р е з дв і г о д и н и н е д і с т а н е ш , п о 
в и с н е ш н а с в о л о ц і ! 3 — з а г р о з и в к о м а н д и р . 

— З в і д к и я їх в і з ь м у ? — р о з в і в р у к а м и бать 
ко . — Б а ч и т е , я к е в м е н е господарство . Я не ба
г а т и й . . . 

— З а м о в ч и ! — р е в н у в б о л ь ш е в и ц ь к и й стар
ш и н а п ' я н и м г о л о с о м і з а м і р и в с я к у л а к о м . П о 
т і м з в е р н у в с я до ч е р в о н о а р м і й ц і в : 

— Х л о п ц і , н а к и н ь т е й о м у н а ш и ю п е т л ю ! Мо
т у з о к перев ісьте ч е р е з с в о л о к ! 

М а т и й Г р и ц ь к о р о з п а ч л и в о к и н у л и с ь д о б а т ь 
к а з п р о с т я г н у т и м и р у к а м и , м о в би х о т і л и його 
з ахистити , а л е ч е р в о н о а р м і й ц і ї х в і д ш т о в х н у л и . 
Т и м ч а с о м інші н а к и н у л и н а б а т ь к а п е т л ю , пере -
с и л и л и м о т у з к у ч е р е з с в о л о к і п р и в ' я з а л и к і н е ц ь 
д о н і ж к и стола . Н е щ а с н и й б а т ь к о с т о я в у петл і , 
н е м а ю ч и м о ж л и в о с т и й в о р у х н у т и с ь . 

— А ти, х а з я й к о , і д и в с е л о ш у к а т и г р о ш е й ! 
— к р и к н у в к о м а н д и р . — Х о ч з-під з е м л і д і стань , 
а г р о ш і м у с я т ь бути. 

— Я п і д у т е ж з м а м о ю ! — с к а з а в Г р и ц ь к о . — 
Я їм п о м о ж у . М и п і д е м о в ід х а т и д о х а т и ! — І в ін 
б л а г а л ь н о п о д и в и в с я н а к о м а н д и р а . П ' я н и й к о 
м а н д и р з а т о ч и в с я , м а х н у в г о л о в о ю і п р о м и м р и в : 

— Г а р а з д , і д и і т и ! А л е г л я д и , щ о б д о д в о х 
г о д и н б у л и г р о ш і , а то . . . 

М а м а й Г р и ц ь к о , п е р е л я к а н і , в и б і г л и з х а т и 
п о з и ч а т и г р о ш е й . А л е н і в одн ій х а т і н е світи
л о с я . Содо м о в в и м е р л о . Н а д н и м в и с і л а мов
ч а з н а т е м р я в а . 

— Б і ж и , сину, н а З а т и к и , с т у к а й у к о ж н у х а 
ту, проси, б л а г а й , бо б а т ь к о з а г и н е . А я п і д у 
в с е р е д и н у села , щ о к о л о ц е р к в и ! — с к а з а л а 
м а т и . 

Г р и ц ь к о побіг н а к у т о к , н а З а т и к и , с т у к а в , 
б л а г а в , а л е л ю д и б о я л и с ь в і д ч и н я т и х а т и і м а л о 
хто п о з и ч а в г р о ш і . З в і д к и ї х б у л о в з я т и ? Т а к 
Г р и ц ь к о добіг а ж д о к р а ю села . У н ь о г о не б у л о 
й десято ї ч а с т и н и тієї с у м и я к о ї в и м а г а в к о м а н 
д и р . Ч о р н и й р о з п а ч к л і щ а м и с т и с н у в його серце, 
і х л о п е ц ь з у с і х с и л з а т и с н у в зуби, щ о б у г о л о с 
н е з а п л а к а т и . А л е п л а ч т у т н ічого н е п о м о ж е ! 
Г р и ц ь к о ц е з н а в . Щ о д а л і р о б и т и ? 

Н а р а з у його г о л о в і м и г н у л а д у м к а : а що , я к 
поб і гти з а с е л о і роздивитись , ч и н е н а д х о д и т ь 



своє р ідне , у к р а ї н с ь к е в і й с ь к о ? А д ж е в ін сього
дн і ч у в , я к сусід О с т а п г о в о р и в у с а д к у до свого 
б р а т а М и к о л и : 

— К а ж у т ь , щ о у В а р в а р і в ц і в ж е н а ш і . М о ж е 
н а н і ч п е р ш і с т е ж і д і й д у т ь і до н а с . . . 

Г р и ц ь к і в р о з п а ч розсв ітив п р о м і н ч и к над і ї . 
М о ж е справд і с т е ж і в ж е н е д а л е к о ? 

В і н м и н у в к р а й н ю х а т у і, ш е п о ч у ч и м о л и т в у , 
п о д а в с я п о л ь о в о ю д о р о г о ю . Б о ж е , Б о ж е , з м и л у й 
с я н а д мо їм б е з т а л а н н и м б а т ь к о м ! В и р в и його 
з р у к б е з б о ж н и х к а т і в ! 

Р а п т о м у т е м р я в і провесняно ї ночі х л о п е ц ь 
п о ч у в я к и й с ь н е в и р а з н и й з в у к . В і н з у п и н и в с я , 
н а г о с т р и в с л у х . . . Т а к , справді , десь ф о р к н у в 
к інь , а п о т і м п о ч а в н а б л и ж а т и с я глухий с тук і т 
копит . 

— Свої, ч и ч у ж і ? — п о д у м а в Г р и ц ь к о . Серце 
т р і п а л о с я в г р у д я х , м о в с п і й м а н а п т а ш к а . З і 
й ш о в з і ш л я х у і п р и л і г б і л я м е ж і . 

Н а т л і темнос ірого н е б а з а м а я ч и л и тіні в е р ш 
ник ів . З у п и н и л и с ь . 

— У ж е н е д а л е к о с е л о ! — п о ч у в с я п р и т и ш е 
н и й г о л о с . — Х л о п ц і , о б е р е ж н о , щ о б не н а п о р о 
тись н а б о л ь ш е в и ц ь к у з а с т а в у ! 

— Н а ш і ! — в г о л о с к р и к н у в Г р и ц ь к о і к и н у в 
с я в н а п р я м і в е р ш н и к і в . 

— Ст ій ! Х т о й д е ? — з а л у н а в м о л о д и й голос , 
і к л а ц н у в з а м о к р у ш н и ц і . 

•—- Д я д е ч к и р і д н і ! Р я т у й т е м о г о б а т ь к а . В и 
з в о л ь т е його , бо з а г и н е ! 

К і л ь к о м а словами , н а ш в и д к у розпов ів Г р и ц ь 
к о у к р а ї н с ь к и м в о я к а м у с е : і про те, щ о в його 
х а т і б о л ь ш е в и к и , і щ о в о н и б а т ь к а пов ісять , к о 
л и н а ч а с не буде в и м а г а н и х г р о ш е й . 

— А в і н ш и х х а т а х в о н и є ? — з а п и т а в стар 
ш и н а . 

— Н е м а є , т і л ь к и в н а ш і й . 
— Б а г а т о ї х ? 
— П о в н а х а т а . 
— Н у , то по їдемо п о з н а й о м и т и с ь , — с к а з а в 

п і д б а д ь о р л и в о с т а р ш и н а . 
Д о Г р и ц ь к а н а х и л и в с я і н ш и й в е р ш н и к : — 

С т а в л я й ногу , х л о п ч е , н а м о г о чобота і с ідай на 
к о н я ! 

З а х в и л и н у Г р и ц ь к о сидів п о з а д в е р ш н и к а і 
ц у п к о його т р и м а в с я . В і д д і л о б е р е ж н о в ' ї х а в у 
село . 

— Ось бачите , св і тло в в і к н а х — то н а ш а 
х а т а . 

З а три-чотири п о д в і р ' я в ід Г р и ц е в о г о д в о р у 
в е р ш н и к и з у п и н и л и с я , з л і з л и з к о н е й і п р и в ' я 
з а л и ї х до тину . 

— Н а подвір ' ї є в а р т о в и й ? — з а п и т а в стар 
ш и н а . 

— О д и н б о л ь ш е в и к ч а т у є н а присьбі , — від
пов ів Г р и ц ь к о . 

— Д о б р е ! О т ж е ти т у т п р о к а ж и собі т и х ц е м 
д е с я т ь „ О т ч е н а ш і в " , а тоді й д и просто до своєї 

х а т и . М и з а й д е м о від городу . Д у м а ю , щ о твого 
б а т ь к а скоро в и з в о л и м о . 

П о с т о я в ш и к і л ь к а х в и л и н , Г р и ц ь п і ш о в у на 
п р я м і свого п о д в і р ' я . Х в і р т к а р и п н у л а . 

— С т і й ! Х т о т а м ? — п о ч у в с я г о л о с вартового . 
— Ц е я , г р о ш і несу, — в ідпов ів Г р и ц ь к о . 
— А, ц е т и ! Н у , проходь , п р о х о д ь ! 
К о л и Г р и ц ь к о був б л и з ь к о порога , із т е м р я в и 

з - за р о г у х а т и в и р и н у л а т е м н а постать і н е ч у т н о 
с т а л а п і д к р а д а т и с я до вартового . Щ е х в и л и н а , 
щ о с ь г л у х о с т у к н у л о , і в а р т о в и й без к р и к у в п а в 
к о л о присьби. 

— Тепер іди в хату , а дверей у с іни не з а ч и 
н я й ! — п о ч у в Г р и ц ь к о ш е п і т б і л я в у х а . 

Г р и ц ь к о вступив у х а т у , л и ш а ю ч и з а собою 
н е з а ч и н е н і двері . 

— Є д є н ь ґ і ? 4 — з а п и т а в к о м а н д и р . — Виси
п а й н а с т і л ! 

Т а в ц е й момент двер і ш и р о к о в і д ч и н и л и с я 
і в н и х п о к а з а л о с я к і л ь к а р у ш н и ц ь і п істол ів , 
с п р я м о в а н и х н а б о л ь ш е в и к і в . 

— Р у к и д о г о р и ! 



П о б л і д л і з ж а х у ч е р в о н о а р м і й ц і п і д н я л и с л у х 
н я н о р у к и . 

— Х л о п ч е , з в і л ь н и б а т ь к а від м о т у з к а ! 
Г р и ц ь к о к и н у в с я д о стола , у з я в н о ж а і пере

р і з а в м о т у з к а . В х а т у в с т у п и л и д в а у к р а ї н с ь к і 
в о я к и і с т а л и в і д б и р а т и від б о л ь ш е в и к і в з б р о ю : 
р у ш н и ц і , п істолі , ґ р а н а т и і скоростр ільн і стр іч
ки . Все це в и н о с и л и в сіни. К о л и з а п л а к а н а 
Г р и ц ь к о в а м а т и в е р н у л а с ь з села , б о л ь ш е в и к и 
в ж е б у л и роззброєн і й п о в ' я з а н і . М а т и с п о ч а т к у 
не м о г л а зрозуміти , щ о с т а л о с я , а к о л и усв ідо
м и л а собі, щ о ц і нові гості в р я т у в а л и її ч о л о в і к а , 
к и н у л а с я до н и х з с л о в а м и р а д о с т и й п о д я к и . 

— С к а ж і т ь ж е , х т о в и ? Щ о б я з н а л а , з а к о г о 
Б о г а м о л и т и ! . . — д о п и т у в а л а с ь . 

— Я п о л к о в н и к Петр ів , а ц е мої к о з а к и - г а й -
д а м а к и з к інного п о л к у імени К о с т я Г о р д і є н к а , 
— в ідповів с т а р ш и н а , в с м і х а ю ч и с ь . 

З а б р а в ш и з б р о ю й п о л о н е н и х , п о л к о в н и к П е т 
р ів і його брав і г а й д а м а к и з н и к л и в т е м р я в і но
чі . А в р а н ц і Г р и ц ь к о п е р е ж и в а в в е л и к у р а д і с т ь : 
ц і л и й п о л к г о р д і є н к і в ц і в п р о м а р ш у в а в селом н а 
л у б е н с ь к и й ш л я х в д а л ь ш і й погон і з а б о л ь ш е -
в и к а м и . 

„Гей , д о л и н о ю , гей, ш и р о к о ю к о з а к и й д у т ь " , 
— л у н а л а н а все село б а д ь о р а п і сня . 

М и н у л о д в а д ц я т ь п ' я т ь р о к і в . . . Н е в е л и к и й 
х л о п ч и н а Г р и ц ь к о виріс на в е л и к о г о Г р и ц я П - к а 

і в 1943 роц і п е р е б у в а в з д р у ж и н о ю , сином і ста
р е н ь к о ю м а м о ю в о д н о м у с к и т а л ь с ь к о м у таборі 
в Н і м е ч ч и н і . Д о цього т а б о р у п р и ї х а в одного д н я 
г е н е р а л - х о р у н ж и й В сев о л о д Петр ів . 

— Він , ч и н е в ін ? — н а с т и р л и в о д у м а в Г р и ц ь 
П-ко , в д и в л я ю ч и с ь в о б л и ч ч я г е н е р а л а . К о л и ге 
н е р а л н а таборов ій в у л и ц і р о з м о в л я в з п о л к о в 
н и к о м Ч о р н и м , Г р и ц ь к о п і д і й ш о в д о них . 

— Вибачте , п а н е г е н е р а л е . Ч и в а м не доводи
л о с я в 1918 роц і п ід Л у б н я м и в и з в о л и т и з п е т л і 
с е л я н и н а , я к о г о б о л ь ш е в и к и х о т і л и пов ісити в 
його х а т і ? 

— П і д Л у б н я м и ? Б у л о т а к е д і л о ! А в и зв ід
к и про це з н а є т е ? — з а п и т а в г е н е р а л . 

— Т о був мій б а т ь к о ! — п р о м о в и в Г р и ц ь к о , 
щ и р о п о т и с к а ю ч и р у к у г е н е р а л а , щ о д р у ж н ь о 
п р о с т я г н у л а с я до нього . 

І п о п л и л а ц і к а в а р о з м о в а про геро їчн і бої 
с л а в н о г о к і н н о г о п о л к у імени к о ш о в о г о о т а м а н а 
К о с т я Г о р д і є н к а . . . 

1 Описана тут подія сталася в 1918 році, коли Укра
їна була на деякий час уперше зайнята большевицькою 
червоною армією. 

2 самогон — саморобна горілка. 
3 сволок — поздовжний бальок у селянській хаті, що 

піддержує стелю. 
4 дєньґі — по-російськи гроші. 

Б Е Р І З К А 
Питала білява берізка в г а ю 
Біляву берізку — сестрицю свою: 
„Скажи мені, сестро, чому восени 
І л ю д и похмурі , і г а й н а ш с у м н и й ? . 

З ідхнувши, озвалася старша сестра: 
„ Н а світі д л я всього — свій час і пора: 
Весною втішались ми сонцем ясним, 
Тому так сумуємо зараз з а ним; 

Весною ми тепле повітря пили, 
І з вітром пестливим у д р у ж б і жили , 
А зараз нас гнітить туман навісний., 
І вітер нам ворогом став восени. 

А л е незабаром минеться це все: 
Н а м радість і щастя весна принесе ; 
Щ о більше зазнаєм осінніх терпінь, 
То втішніша буде весною т е п л і н ь . . 

Тремтливо берізка тяглась догори, 
Ш у к а ю ч и захистку в г ілках сестри, 
Бо вітер осінній злосливо стогнав, — 
Д о самого д о л у берізку з г и н а в . . . 

О. Кобець 



Ілюстрації E. Козака 

К а р а в а н а ш е й х а 1 М о х а м м е д а І б н Мози с к л а д а 
л а с я з д е в ' я т д е с я т и в е р б л ю д і в і д е в ' я т н а д ц я т и по
гонич ів . С а м ш е й х , о г р я д н и й ч о л о в і к з б і л о ю бо
родою, ї х а в н а б і л о м у ослі , щ о м а в т а к і сам і до
стойні манери , я к і його п а н . Ш е й х і осел були , 
я к п о б р а т и м и : в о н и н і к о л и не р о з л у ч а л и с ь і н а 
в іть с п а л и р а з о м в о д н о м у намет і . 

З к а р а в а н о ю м а н д р у в а в ч е р е з п у с т е л ю а н г л і й 
с ь к и й п о д о р о ж н и к . В і н м а в в іс імдесят з о л о т и х 
монет , з а ш и т и х у ш к і р я н и й м і ш е ч о к . В д е н ь а н 
г л і є ц ь носив м і ш е ч о к п р и собі, а вноч і к л а в його 
п ід г о л о в у в намет і , в я к о м у спав . Одного р а н к у , 
п р о б у д и в ш и с ь , з а п р и м і т и в , щ о м і ш е ч о к з з о л о 
том щ е з . Хтось у к р а в . . , 

А н г л і є ц ь п і ш о в з а р а з до ш е й х о в о г о н а м е т у 
і сповістив с у м н у новину . Ш е й х , видимо с х в и л ь о 
ваний , п о ч у х а в свою б і л у бороду і, п о м о в ч а в ш и 
х в и л и н у , сказав*: 

— П р и к р о мені , д о р о г и й п р и я т е л ю , щ о тобі 
с т а л а с я т а к а неприємність , а л е т и не ж у р и с я ! 
П о к и с о н ц е с х и л и т ь с я н а з ах ід , твоє золото вер
н е т ь с я до тебе. 

К а р а в а н а р у ш и л а д а л і і а ж н а п о л у д е н о к за 
т р и м а л а с ь в оаз і н а д р і ч к о ю . Т у т ш е й х з в е л і в 
ус ім своїм л ю д я м з і б р а т и с я перед н а м е т о м . С а м 
у с а д о в и в с я з л ю л ь к о ю н а к у п і к и л и м і в т а поду
ш о к , а а н г л і й ц я п о с а д и в п о р у ч себе. 

Д е в ' я т н а д ц я т ь з а с м а ж е н и х сонцем синів пу
стел і с т о я л и м о в ч к и перед ш е й х о м , я к и й , п о к у 
р ю ю ч и л ю л ь к у і н е к в а п л я ч и с ь , д о в г о п р и г л я д а в 
с я до к о ж н о г о з н и х б л и с к у ч и м и ч о р н и м и о ч и м а . 
Н а р е ш т і з а г о в о р и в : 

— Віс ім д н і в і ночей п о д о р о ж у є з н а м и оцей 
б і л и й саг іб , 2 щ о є н а ш и м гостем і мо їм с е р д е ч н и м 
п р и я т е л е м . І ось, н а д е в ' я т и й д е н ь п о д о р о ж і , т р а п 
л я є т ь с я й о м у т а к а п р и к р і с т ь — його о б к р а д а ю т ь . 
К р а д і ж — це в з а г а л і п о г а н и й з л о ч и н , а л е обі
к р а с т и г о с т я в к а р а в а н і — ц е н а й о г и д н і ш и й у ч и 
н о к п ід с о н ц е м ! Я певний , щ о з л о д і й серед вас , 
а л е х а й собі не д у м а є ц я п а р ш и в а в івця , щ о з л о 
д ійство м и н е т ь с я їй б е з к а р н о ! С а м А л л а х у к а з а в 
мен і спосіб, я к з н а й т и з о л о т о б ілого саг іба . 

П о т і м о б е р н у в с я і п о к а з а в п а л ь ц е м на свій 
намет , де стояв у з а т і н к у й о г о б і л и й в і с л ю к . 

— Б а ч и т е цього о с л а ? Ц е не проста собі тва 
р и н а — в ін п о х о д и т ь у прост ій л ін і ї в ід тієї осли
ці , на хребт і я к о ї ї здив н а ш п р о р о к М о х а м м е д . 
В і н і с а м у м і є в о р о ж и т и , бо ч е р е з нього п р о м о в 
л я є мудр ість А л л а х а . 

І, в п ' я л и в ш и б л и с к у ч і оч і в г р о м а д у погони
чів , ш е й х з а г р и м і в м о г у т н і м г о л о с о м : 

— Мій о с е л с к а ж е мені , х т о в к р а в гроші бі
л о г о с а г і б а ! 

П о г о н и ч і зн ітились" і з т р и в о г о ю с п о г л я д а л и 
т о н а ш е й х а , то н а б і л о г о в і с л ю к а . 

— З в и ч а й н о , — говорив д а л і ш е й х у ж е спо
к і й н і ш е , — мій осел б а л а к а є не л ю д с ь к о ю мовою, 
а л е т а к о ю , я к у л и ш е я один р о з у м і ю . Тепер с л у 
х а й т е с ю д и : я н а к а з у ю к о ж н о м у з в а с по черз і 
з а й т и д о н а м е т у і спустити з а собою запону , щ о б 
н іхто його т а м не бачив , о к р і м А л л а х а і в і с л ю к а . 
Д а л і н а к а з у ю , х а й к о ж н и й п о т я г н е о с л а з а хв іст . 
Я к щ о х в о с т а д і т к н е т ь с я р у к а невинно ї л ю д и н и , 
в і с л ю к м о в ч а т и м е . Т а к о л и його п о т я г н е з а хв іст 
р у к а з л о д і я , в ін з а р а з з а г о в о р и т ь і п о к а ж е н а м 
л е д а ц ю г у , я к о г о я с к а р а ю н а г о р л о ! 

її 



Роман Завадович 

ПРО ГРИЦЬКА, Щ О БОЯВСЯ ВОДИ 
Ілюстрації С. Гординського 

Гриць, відколи уродився, 
Сам ні р а з у не умився, 
Б о такий удався зроду, 
Щ о й не подивився в воду — 
Так боявся він води, 
Мов великої біди. 

Р і с Грицько собі, нівроку, 
І чорнів-темнів щороку; 
Раз , як в дзеркало поглянув, 
То побачив темну п л я м у : 
„Гм, чи я це мав би бути? 
Ні, то дзеркало з іпсуте!" 

А ж Грицькові сон приснився: 
Д е с ь він ніби опинився 
Серед степу, серед поля, 
Розглядається довкола — 
Раптом бачить ліс чи гай, 
А на дошці напис: „ Р а й " . 

У р а ю тім янголята 
Білі, наче лебедята. 
К а ж е Гриць: „Не й д у т у д и ! 
Там затягнуть до води! 
Скажуть: „Ну, обмийся в нас". 
Ні , дам драла, поки час!" 

І пішов він в яр глибокий, 
А в яру тім стовп високий. 
П і д стовпом Грицько н а ш став, 
Напис „П е к л о" прочитав. 
К у п к а хлопців там б у л а 
Чорних, як смола. 

„Ці води не знають л ю д и ! 
Тут мені вигідно буде !" — 
Так Грицько поміркував, 
В пекло помашерував. 
Мац себе з а лоб — овва! 
А на лобі — роги д в а . . . 

Так Грицько, щ о не вмивався, 
Чортиком, нарешті, стався; 
В ж е шкода тепер гадати, 
Я к би з пекла драла дати! 
З пекла вороття нема, 
Все — дарма! 

Брикнув Гриць крізь сон з тривоги, 
Мац з а лоба — де ж ті роги? 
„ Е , це тільки с о н . . . Д у р н и ц і ! 
А л е . . • дайте но водиці!" 
Так то сон йому поміг — 
Гриць біленький став, мов сніг. 

Авторів і видавців, які бажають, щоб їхні видання 
для дітей були обговорені у „Веселці", в відділі 
„Що читати?", просимо надсилати свої твори у двох 

примірниках на адресу Редакції „Веселки". 



От і п о ч а л а с я п р о ц е с і я . . . У г л и б о к і й м о в ч а н 
ц і один з а одним п о с у в а л и с ь п о г о н и ч і д о н а м е т у 
ш е й х а . В х о д и в один, побув т а м х в и л и н у - д в і і ви
ходив , а тоді з а х о д и в інший . І т а к ус і д е в ' я т н а д 
ц я т ь п о г о н и ч і в п е р е й ш л и ч е р е з ш е й х і в намет , а л е 
з н а м е т у не п о н і с с я ж а д е н з в у к . . . Б і л и й осел 
м о в ч а в . Н е в ж е достойний ш е й х с к а з а в неправду , 
щ о його осел — п р о р о к ? 

А н г л і є ц ь г л я н у в з а т р и в о ж е н о н а ш е й х а , а л е 
той л и ш е в с м і х н у в с я п ід в у с о м : 

— Н е т у р б у й с я , з а р а з м а т и м е ш своє золото . 
Д а л і ш е й х з в е л і в ус ім л ю д я м с т а т и в один 

р я д і п р о с т я г н у т и перед собою р у к и д о л о н я м и 
н а в е р х . П і д в і в ш и с ь з п о д у ш о к , в ін п о в і л ь н и м 
к р о к о м н а б л и з и в с я д о п е р ш о г о с к р а ю погонича , 
н а х и л и в с я , п о н ю х а в обидві його долон і , пот ім пі 
д і й ш о в д о д р у г о г о , третього , четвертого . . . Р а п 
том, п о н ю х а в ш и д о л о н і д в а н а д ц я т о г о погонича , 
достойний ш е й х випростався , л ю т о б л и с н у в очи
м а і в и р в а в з п і х в и свій к р и в и й м е ч : 

— А х , ц е ти, п і д л и й з л о д ю г о , о б і к р а в ч о л о в і 
к а ! В і д д а й золото , а ні , то я в б ' ю тебе н а м і с ц і ! 

П о г о н и ч з а т р у с и в с я , в п а в н и ц ь м а п е р е д ш е й 
х о м і з а р и д а в р и д ь м а : 

— Т а к , п а н е ! Ц е я з р о б и в ! Я о б і к р а в б ілого 
с а г і б а і сховав з о л о т о під к а м е н е м . Н е в б и в а й 
•мене, н а м и л і с т ь Б о ж у , я з а р а з усе п р и н е с у ! . . 

К о л и в ж е б і л и й п о д о р о ж н и к д і с т а в н а з а д своє 
добро, й о м у б у л о д у ж е ц і к а в о знати , я к и м ч у д о м 
ш е й х у г а д а в , щ о цей д в а н а д ц я т и й п о г о н и ч був 
з л о д і є м . 

— О, ц е ц і л к о м проста р іч , - - п о с м і х н у в с я 
ш е й х . — Опівдні , к о л и мої л ю д и в і д п о ч и в а л и , я 
п і ш о в собі н а д р і ч к у і н а з б и р а в п а х у ч и х з е л . З а 
в а р и в ц і з е л а в окроп і і в и в а р о м добре скропив 
в і с л ю к і в хвіст . К о ж н и й з погонич ів , щ о м а в чисту 
совість, не в а г а в с я п о т я г н у т и о с л а з а хвіст , і то 
м у його д о л о н і п а х л и в и в а р о м . Т і л ь к и злод ій , по
боюючись , щ о б осел не з а г о в о р и в і н е з р а д и в йо
го , не п о т я г н у в о с л я ч о г о хвоста , і т о м у його д о 
л о н і не п а х л и . Т а к ч и сяк , д о р о г и й д р у ж е , м і й 
осел з н а й ш о в твоє з о л о то . 

З а Дж. Б а р т о н о м 
І. К ер. 

1 шейх — начальник арабського племени. 
2 сагіб — пан. 
3 знітитись — притаїтись, похнюпитись. 

Ілюстрація М. Бутовича 

Трам-та-ра-рам-бум-бам-бам! 
Що за шум вчинився там? 
То наш Лесь кричить щосили: 

Барабан мені купили! 
Ще й дві палички при нім, 
Щоб гримів В І Н ; наче грім!" 
Кажуть мама: „Так не бий! 
Барабанчик трісне твій . . . " 
Лесь поради не послухав, 
Бив, аж всім лящало в вухах, 
Аж Рябко під стіл заліз . . . 
Барабанчик — бум! — і т р і с . . . 

Ніна Бурик 

Н А У К А 
Галя лялю научала, 
Як і що робити: 
„Мусиш, доню, рано встати 
Й ліжко застелити. 
Далі личко гарно в и м и й . . . 
Мило ось, серденько! 
Витри ручки, причешися, 
Тільки чепурненько! 
А як сядеш їсти кашку, 
Уважай на себе, 
Вже бо руки заболіли 
Прати все на тебе". 

К. Перелісна 

Я З А Б У В . . . 
— Грицю, чи ти здав на пошту мого листа? 
— Ні, тату, я забув. Я ще здам. 
— Не треба вже, — сказав батько дуже невдоволе-

ний. — Лист прийде запізно. 

— Дарцю, чи ти полила квіти, УЛІ Я тобі казала? — 
питалася мати. 

— Ні, я забула, мамо! Я їх поллю! 
— Не треба вже. Вони уже зовсім зів'яли. 

* 
— Чи ти дав пташці води в мищинку? — спиталася 

мама іншим разом. 
— Ні, мамо, я забув. Я зараз наллю. 
Та бідна пташка не ждала вже води від забудька, 

вона згинула від спраги. 

В б і б л і о т е к и . 



КУТОК ЮНИХ ТАЛАНТІВ 

ЩО СОНЦЕ БАЧИЛО 
Цілий день по небі сонечко ходило 
І на світ на Б о ж и й радісно дивилось: 
Бачило уранці, як пташки вставали 
І на славу Б о ж у пісеньку співали. 

Бачило, як білочки по д у б а х скакали, 
Я к маленькі зайчики по л ісах стрибали, 
Я к веселі квіти пуп'яшки розкрили 
І росою личка чисто-чисто мили. 

Потім з а хмаринку трошки заховалось, 
Діточок в садочок гратись закликало, 
Ввечері пішло собі у палату спати, 
Н е з а б у л о і мені „добраніч" сказати. 

Марта Головата, 
учениця 4 кляси 

І ЩО ГРАТИ j 

Діти, що вчаться гри на фортегаяні і вже можуть 
виконувати легкі композиції, дістали гарний подарунок 
від композитора проф. Василя Шутя, який є теж учи
телем музики. Він почав видавати для них окремими ви
пусками невеликі розміром фортепіянові твори, які можна 
грати дома, на виступах або вживати їх як супроводу до 
танців. Отож, вже можете купити собі „Танок синіх дзві
ночків", „Танок курчаток", ,,Метелика", „Весняну пісень
ку", „Український марш", збірочку легких творів гармо
нічного й поліфонічного укладу та інші танці і сонати. 
Багато з них засновані на українських народних мело
діях. За цими виданнями питайте в книгарнях або за
мовляйте в видавництві проф. Василя Шутя, 1811 W. Hu
ron St., Chicago 22, ML 

Н А Й К Р А Щ А І Г Р А Ш К А 

Дома в кожнім закапелку 
Маю іграшок багато 
Та дістану де „Веселку" — 
От тоді у мене свято! 

Всякі там казки, пригоди, 
Вірші, загадки, картини 
І цікавий світ природи — 
Втіха, радість для дитини. 

Не забудьте з а р а з , тату, 
Переслати п е р е д п л а т у 
До щоденника „Свобода", 
Д е „Веселка" ця виходить! 

Бо „Веселка" звеселяє, 
Бо „Веселка" нас навчає 
І несе між наші стіни 
Подих вітру з України* 

Т А Є М Н І С Л О В А 

n u n 

V л и І 

D і V П 

О І / п 

V і U п 

Прочитайте оцих шість слів. Якщо не зможете, вжи
віть дзеркала. 

РАХУНКОВА ЛОМИГОЛОВКА 
(Для старших дітей) 

Додайте числа таї:, щоб у сумі вийшла цифра — 
99,999. 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0. 

ПОПРОХАЄМ ТАТА, МАМУ 
„Ой, купіть нам, тату, 
Книжечок багато, 
Щоб було що почитати 
В будень і у свято". 

Попрохали тата, 
Щ е попросим мами: 
„Ой, купіть нам, люба мамо, 
Книжку з образками. 

Щ е й купіть „Веселку" — 
Там казки хороші, 
Стільки втіхи не купити 
За ніякі гроші! 

Знаєм ми: „Веселка" — 
Це журнал дитячий, 
Хто „Веселку" має — скаче, 

Хто не має — плаче. Р. 



1. УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ З А Г А Д К И 
а. Не кущ1, а з листочками, не сорочка, а шита, не 

чоловік, а розмовляє. 
б. Біла рілля, чорне насіння: хто вмі€ — посіє, хто 

знає — той відгадає. 
в. Без дишля, без дуги — куди захочемо, туди й по

їдемо — я і ти. 
г. Біжить свинка, вирізана спинка — оглянеться на

зад — і сліду не знать. 

а) 
КА 

ЛИ 

2. РЕБУСИКИ 
КА КЛАД 

б) в) г) 
Д А КА 

НІЯС 

^КЯ 

3. ЗАГАДКОВА ВІЗИТШКА 

В А С И Л І Т И Ч Е Ч К И 

Хто ці хлопці? 

4. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т 
(Уложила Анна Жарська) 

— — — інакше — звук 

— — — є на обличчі 

— — — врятувався під час потопу 
#* 

5. З А Г А Д К А 
Вдень, вночі не спить, лиш ходить — 
Ц е ніяк йому не шкодить. 
Часом навіть ніг не має, 
Н а стіні хвостом махає. 
Всім потакує він так: 
„Так-тік-так!" 
Часом дзвонить, часом кука — 
Відгадайте, що з а штука. 

* * 
РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК 

Розв'язки загадок, вміщених у дев'ятому числі „Ве
селки" з а вересень 1956 p.: 

1. ЩО Ц Е ? Горіх. 
2. Щ О Ц Е ? Черевики. 
3. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т : літо, Ікар, тара, орач. 
4. ЯКА Ц Е К Н И Ж К А І ХТО ї ї АВТОР? Іван Фран

ко — Лис Микита. 
5. РЕБУСИКИ: підкова, нарід, Шдляшшя, на столі. 

МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т : мур, ухо, рот. 6. 

ВИСЛІД ЛЬОСУВАННЯ ЗА ДОБРІ РОЗВ'ЯЗКИ ЗА
ГАДОК із 9-го числа „Веселки" за вересень 1956 р. Пра
вильні розв'язки прислали такі діти: Дозорський Володи
мир, Еліяшевська Христя, Жарська Анна, Захарія Міля, 
Кікта Христя, Козак Сяня, Мисишин Віра, Сененко Леся, 
Халупа Рома. 

У висліді льосування нагороду отримали: Дозорський 
Володимир, Мисишин Віра, Сененко Леся. 

На нагороду призначено веселе віршоване оповідання 
Романа Завадовича п. н. „Переполох 7'. 

Дорогі Читачі! 
Жовтень — місяць книжки, це одночасно, місяць кам

панії й збірки на пресовий фонд „Веселки''. Цьогорічна 
жовтнева збірка важливіша від двох попередніх тим, що, 
поруч заклику складати добровільні пожертви на пресо
вий фонд, вона включає також запрошення до п е р е д 
п л а т и „Веселки". 

Видавець „Веселки" — Український Народний Союз 
і „Свобода" від січня 1957 року плянує: 1) „Веселка" 
мала б стати окремим журналом при „Свободі". У зв'язку 
з тим „Веселка" приходитиме тільки до тих, що заявлять 
своє бажання отримувати її і внесуть передплату в сумі 
4.00 доларів річно. 2) „Веселка" мала б появлятися на 
доброму папері. 3) ,,Веселка" мала б бути друкована ко
льором. 

Здійснення цих плянів збільшить майже вдвоє до
теперішні кошти видання „Веселки". Тому це здійснення 
можливе тільки при допомозі громадянства, зокрема на
ших Читачів і Прихильників. Поруч п е р е д п л а т вони 
мусять щедро складати д о б р о в і л ь н і д а т к и на пре
совий фонд нашого журналу. 

Щ о можете зробити в цій справі Ви, діти-читачі „Ве
селки" ? 

Багато! 
Передусім попросіть своїх батьків, щоб обов'язково 

негайно передплатили Вам „Веселку". Попросіть, щоб до 
передплати долучили також добровільну поакертву. 

Попросіть своїх учителів і виховників, щоб запрену-
мерували „Веселку" до шкіл, які відвідуєте, і до органі
зацій, до яких належите. 

Заохочуйте інших дітей, своїх знайомих, товаришів 
і приятелів, щоб передплатили „Веселку" та склали доб
ровільний даток. 

Тільки спільним зусиллям і при дружній співпраці 
зможемо зробити „Веселку" такою, про яку пишете у 
своїх листах до Редакції — кольоровою, на гарному па
пері! 

Вітаємо Вас щиро 
Редакція „В е с е л к и" 

Розв'язки загадок, вміщених у жовтневому числі „Ве
селки", присилати до 30-го жовтня ц. р. Хто правильно 
розв'яже всі загадки — візьме участь у льосуванні на
город. Список учасників льосування і виграних нагород 
вмістимо в числі „Веселки" з а листопад ц. р. 

„ВЕСЕЛКА", ілюстрований журнал для української дітво
ри, щомісячний додаток до щоденника „Свобода". Вихо
дить на початку кожного місяця. Адреса Редакції й Адмі
ністрації: „SVOBODA", P. О. Box 346, Jersey City З, N. J. 
Редагує Колегія з членів Об'єднання Працівників Дитя
чої Літератури. Редакція застерігає собі право виправля
ти матеріали. Передруки нових творів і репродукції ілю
страцій, вміщених у „Веселці", тільки з а попередньою 
згодою Редакційної Колегії. Заголовок і розділові застав-

ки роботи П, Холодного. 
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^БОГУТА 
БАГАТИР 

VIII ЧАСТИНА: 
СИЛОЮ І РОЗУМОМ 

(Продовження) 

Бабина Зозуличина внучка Ма
руся узліссям іде, зілля збирає, 
багатирський свист чує. 

„Хай перун ударяє і вихор де
рева викорінює — а я піду по
гляну, хто це так свище". 

Глянуть Богута і печенізький . . . по другий бік кінне військо 
велетень — по один бік коваль печенізьке, а що вершник роз'я-
велетні стоять, молоти в руках рений, то лук до стрілу натягне-
держать . . . ний. 

Забриніла хмара стріл пече
нізьких — і могутньо подув Бо
гута, подихом стріли розсіяв, 
друзів-ковалів від ран захистив. 

Високо піднявши мечі й списи, „Твій брат у Києві живий", — Не дармують ковалі, вдаряють 
з пекельним вереском рушила в каже Богута, і в ту ж мить не- велетенськими молотами, не да-
наступ печенізька кіннота. сподіваним ударом ніг . . . ють до себе приступити, 

m 


